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Consecutive: Direct Examination of a Witness  
Good morning Mr. Lopez, please sit down.

Buenos días, gracias.

Sir, going back to June 15 of 2001, did you happen to go to The Gator Pub that night?

Sí señorita, fuimos varios a la cantina esa.

Do you recall who you went to the pub with and where it is located?

Sí como no.  Fui con mi esposa y mi hermana, sé cómo llegar pero no sé la dirección exacta.

About what time did you go to The Gator Pub?

Como a las ocho y media o las nueve de la noche más o menos.

And was there a specific reason you happened to go to The Gator Pub that night?

Si señorita, mi amigo David, es como mi hermano y tenemos un grupo musical. Tocamos juntos y siempre andamos juntos. Por eso fuimos a la cantina…a escuchar música y echarnos un taco.

This fellow David, had you worked for him, or are you friends with him? What was your relationship?

Yo conozco a David desde que éramos chamacos. Hemos trabajado juntos y he tocado en su conjunto desde muy joven. Siempre ando con él de cacería, pescando, trabajando, o de parranda.
I see, and what kind of work do you do Mr. Lopez?

Pues trabajo en la construcción. Soy albañil, pero también le hago a la carpintería o colocando azulejos, en fin, todo lo que se hace en la construcción.

I see. So you get to The Gator Pub, and did there come a time that you decided to go outside the pub or leave the pub?

Bueno, pues nada más fui a checar, ver si las muchachas estaban bien, y ver dónde andaban. Yo siempre tengo la costumbre de vigilar a las muchachas porque tengo varias hermanas.

Tell us at what time you went and checked on the women, if you remember.
Pues yo creo que eran como las diez y media, algo así, en el primer descanso que tomaron los del conjunto. Yo creo que empezaron a tocar a las nueve, pero no estoy muy seguro de la hora exacta porque no cargo reloj.

So what happened after you went outside?

Una de las muchachas vino llorando y me dijo que afuera andaba un tipo con una pistola y que las había asaltado.

Let me stop you for a second here. These women you’ve been talking about, are you referring to your sister and your wife or someone else?

Bueno, yo salí a ver como estaba mi hermana, pero la que vino llorando era una conocida mía, se llama Lupe.

Are you referring to Guadalupe Mendoza, the victim in this case?

Si pues, se llama Guadalupe, pero todos le dicen Lupe y yo la conozco desde que ella estaba chica. Su hermano a veces trabaja con nosotros cuando tenemos construcciones grandes.

Okay, so let me bring you back to the story, you were telling the jury that Guadalupe, Lupe as you call her, came to you crying and said something about a robbery?

Sí, ella corrió para donde yo estaba y me dijo que un fulano las había asaltado a ella y a su amiga Rosaura. Que las había amenazado con una pistola y les había robado sus bolsas y sus relojes.

Go ahead, what happened next?

Les grité a los otros muchachos para que vinieran a ayudarme a ver si podíamos agarrar al ratero. En eso vi que alguien corría rumbo a la carretera y lo empecé a perseguir.

So after you called for the others to help you, did you start chasing the suspect?

Así es, vi al tipo que corría y traía una bolsa de mujer en la mano, me di cuenta que era el asaltante y lo seguí, pero como estaba oscuro, lo perdí de vista.

So when you were chasing this person, did there come a point in time when you actually lost sight of this person?

Sí, por unos segundos porque estaba bien oscuro, pero David me alcanzó y me dijo que lo había visto esconderse atrás de unos arbustos.

Now, before this person dove into the bushes, you said you were running…. What kind of surface were you running on? Do you remember?

Íbamos corriendo en un camino pavimentado.

So it was actually a paved road not a dirt road or anything like that.
Sí señorita es que ahí afuera del Gator hay un estacionamiento pavimentado y del otro lado si es terracería. Yo corrí de donde no hay pavimento hacia donde ya estaba pavimentado.

And at the point that the person you were chasing ran into the bushes, were you running after this person by yourself?

Bueno yo y David éramos los que íbamos más cerca, pero escuchamos a otras personas que nos gritaban desde el parqueo.

Now you mentioned some other people, when did they come into the picture?

Bueno, había gente. Yo los oía que nos gritaban, que gritaban desde el bar que nos regresáramos, porque traía pistola. David y yo seguimos corriendo. Finalmente otras personas nos siguieron.

So how long would you say, how much time had gone by between when you lost sight of the person that went into the bushes and when the person popped up out of the bushes again?

Menos de un minuto.

And what happened after the person popped out of the bushes?

Yo vi que nos apuntó con una pistola y oí un ruido seco, me di cuenta que la pistola se le había encasquillado. Se lo dije a David y empezamos a correr otra vez para alcanzarlo.

Let’s talk about that a little bit. You start chasing the man, then he hid in the bushes and then he points the gun at you?

Exacto, primero lo perseguí yo, luego se escondió en los arbustos, después reapareció y los dos, David y yo, lo empezamos a perseguir. Entonces se detuvo, giró y nos apuntó con la pistola.

Do you know if David had seen the gun at this point?

Pues no sé, pero cuando oí que se le encasquilló, se lo dije a mi amigo y lo seguimos persiguiendo rumbo a la carretera principal. 

Can you estimate the distance between you and this person with the gun when it was pointed at you?

Yo diría que unos ocho o diez metros a lo sumo.
Do you believe that he was attempting to fire the gun at you?

No tengo ninguna duda de que estaba tirando, tratando de pegarme un balazo a mí, porque yo era el que iba más cerca.

This would be a good time to ask you about your background with firearms. Are you familiar with firearms?

Yo he tenido pistolas desde que tenía como cuatro o cinco años. A mi papá le gustaba mucho ir a cazar y siempre tenía armas en la casa.

What kind of firearms are you familiar with?

Conozco bastante de casi todas, escopetas, rifles, pistolas. Le digo, yo he tenido como cien y ni siquiera sé cuántas tengo en este momento. En mi familia a todo mundo le gusta ir a cazar o tirar al blanco. 

So can we say that hunting is your main hobby?

Si señorita soy muy aficionado a la cacería.

And you mentioned you heard a click. Was it one click? And did you hear it with you own ears?

Si señorita un ruido seco. Y lo oí clarito porque por allá no hay mucho tráfico y ya de noche casi no hay ruido.

Okay so after the click what happened?

Pues tratamos de alcanzarlo, porque sabíamos que se le había encasquillado la pistola. Si le damos tiempo a que la destrabe, no estaríamos aquí para contarlo.

Okay. Well who actually caught up with this person?

David lo alcanzó primero y lo agarró de las piernas, luego llegué yo y me le eché encima para sujetarlo.

Thank you, no further questions.
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